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ENGLISH

CROSS CUT MITRE SAW
DWS773, DWS774

TECHNICAL DATA
DWS773 DWS774
Voltage:
Europe Vv 230 230
UK. &Ireland 230/115 230/115
Fuses:
Europe A 10 10
230V (mains) (mains)
UK. &Ireland A 13 13
230V (in plugs) (in plugs)
UK. &Ireland A 16 16
15V (mains) (mains)
Type 1 1
Power input W 1300 1400
Blade diameter mm 216 216
Blade bore mm 30 30
Blade speed, max. min™ 4600/4500 4600/4500
Mitre positions, max. r:th[t 220 220
Bevel position, max. eft 48° 48°
Compound mitre bgvel o s
mitre 45° 45°
(apacities:
cross-cut 90° (max height) mm 7020 7020
cross-cut 90° mm 60 x 250 60 x 250
mitre 45° mm 60 x 170 60x 170
mitre 48° mm 60 x 160 60 x 160
bevel 45° mm 48x 250 48x 250
bevel 48° mm 45 250 45x%250
Overall dimensions(with table extensions) mm  625x425%355  625x425x 355
Dimensions(without table extensions) mm  445x425x355  445x425x 355
XPS No Yes
Weight kg 11.5 11.5
Noise values and/or vibration values (triax vector sum) according to EN62841:
Lpy (sound pressure) dB(A) 92 92
Ly, (acoustic power) dB(A) 98 98
K (acoustic power uncertainty) dB(A) 0,3 03

The vibration and/or noise emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test given in
EN62841 and may be used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.
WARNING: The declared vibration and/or noise emission level
represents the main applications of the tool. However if the tool
is used for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration and/or noise emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the total
working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and/or noise
should also take into account the times when the tool is switched
offor when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool

and the accessories, keep the hands warm (relevant for vibration),
organisation of work patterns.
Electrical Power Source
This device is intended for the connection to a power supply system
with maximum permissible system impedance Zmax of 0,39 Ohm at the
interface point (power service box) of user’s supply.
The user has to ensure that this device is connected only to a power
system which fulfils the requirement above. If necessary, the user can
ask the public power supply company for the system impedance at the
interface point.

EC-Declaration of Conformity

C€

Product:

In accordance with
Machinery Directive 2006/42/EC

Cross-cut Mitre Saw

Types: DWS773, DWS774

DEWALT declares that these products described under Technical Data
are in compliance with the harmonized standards: EN62841-1:2015

and EN62841-3-9:2015 + A11:2017. These products also comply with
Directive 2014/30/EU and 2011/65/EC.

For more information, please contact DEWALT at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical file and
makes this declaration on behalf of DEWALT.

e

Markus Rompel

Vice President of Engineering, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-Stral8e 11,
D-65510, Idstein, Germany

02.09.2019

GENERAL SAFETY NOTES

Read the safety manual carefully before use in order to
ensure a safe and proper operation of the device. Retain
the instruction manual until the product is disposed of.

Intended Use

The Cross-Cut Mitre Saw has to be used in accordance with the
specifications of this safety manual and the operational manual. Mitre Saws
are not “toys” and require prudent, responsible and careful handling.
The Mitre Saw has been designed for professional cutting wood, wood
products and plastics. It performs the sawing operations of cross-cutting,
bevelling and mitring easily, accurately and safety.
The Mitre Saw is designed for use with a nominal blade diameter
216 mm carbide tip blade.
Responsibilities of the employer, for example:
Complying with the deadlines for periodic inspections as well as
ordering repair measures to be performed by by an authorized
DEWALT repair agent.
Safe storage of the Mitre Saw out of reach of children.
Provisioning and ensuring the usage of protective equipment, see
chapter 1.3 “Personal Protective Equipment”.
The Mitre Saw may only be used by persons over 18 years of age or
apprentices/trainees over 16 years of age (while in the presence of



a responsible supervisor) who are not under the influence of fatigue,
alcohol, medication or drugs.

Misapplications, misuse or “fooling around” may cause lethal injuries and
serious property damage.
For example:

Overriding of safety mechanisms

Cutting tree limbs or logs

Cutting steel or other hard material

Cutting light alloy, especially magnesium
Modifications to the device, additions to the device or conversions as
well as maintenance operations and repairs performed by yourself can
impair the safety, reliability and proper functioning of the device to
a significant extent and void any warranty claims.
DWS774: A failure of XPS, has no effect on the intended operation.

Product code

The product code, which also includes the year of manufacture, is
printed into the housing. (See page 4.)

Example:
2019 XX XX

Year of Manufacture

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each signal word.

Please read the manual and pay attention to these symbols.

A DANGER: Indicates an imminently hazardous situation which, if
not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury
which, if not avoided, may result in property damage.

A Denotes risk of electric shock.

& Denotes risk of fire.

General Power Tool Safety Warnings
WARNING: Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.
1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Povver
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed

(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets

will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such

as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an

increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions. \Vater
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,

pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from

heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.
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3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off
position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow
you to become complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of
a second.
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4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.
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Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding

of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free

from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces

do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Safety Rules for Mitre Saws
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e)

Mitre saws are intended to cut wood or wood-like products,
they cannot be usedwith abrasive cut-off wheels for cutting
ferrous material such as bars, rods, studs,etc. Abrasive dust
causes moving parts such as the lower guard to jam. Sparks
fromabrasive cutting will burn the lower guard, the kerf insert and
other plastic parts.

Use clamps to support the workpiece whenever possible. If
supporting theworkpiece by hand, you must always keep
your hand at least 100 mm from eitherside of the saw blade.
Do not use this saw to cut pieces that are too small to besecurely
clamped or held by hand. If your hand is placed too close to the saw
blade,there is an increased risk of injury from blade contact.

The workpiece must be stationary and clamped or held
against both the fence and the table. Do not feed the workpiece
into the blade or cut “freehand” in any way. Unrestrained or moving
workpieces could be thrown at high speeds, causing injury.

Push the saw through the workpiece. Do not pull the saw
through the workpiece. To make a cut, raise the saw head and
pull it out over the workpiece without cutting, start the motor, press
the saw head down and push the saw through the workpiece.
Cutting on the pull stroke is likely to cause the saw blade to climb
on top of the workpiece and violently throw the blade assembly
towards the operator.

Never cross your hand over the intended line of cutting either
in front or behind the saw blade. Supporting the workpiece
“cross handed” i.e. holding the workpiece to the right of the saw
blade with your left hand or vice versa is very dangerous.
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J)

k)

Do not reach behind the fence with either hand closer than
100 mm from either side of the saw blade, to remove wood
scraps, or for any other reason while the blade is spinning.
The proximity of the spinning saw blade to your hand may not be
obvious and you may be seriously injured.

Inspect your workpiece before cutting. If the workpiece is
bowed or warped, clamp it with the outside bowed face
toward the fence. Always make certain that there is no gap
between the workpiece, fence and table along the line of the cut.
Bent or warped workpieces can twist or shift and may cause binding
on the spinning saw blade while cutting. There should be no nails or
foreign objects in the workpiece.

Do not use the saw until the table is clear of all tools, wood
scraps, etc., except for the workpiece. Small debris or loose
pieces of wood or other objects that contact the revolving blade can
be thrown with high speed.

Cut only one workpiece at a time. Stacked multiple
workpieces cannot be adequately clamped or braced and
may bind on the blade or shift during cutting.

Ensure the mitre saw is mounted or placed on a level, firm
work surface before use. A level and firm work surface reduces
the risk of the mitre saw becoming unstable.

Plan your work. Every time you change the bevel or mitre
angle setting, make sure the adjustable fence is set correctly
to support the workpiece and will not interfere with the blade
or the guarding system. Without turning the tool “ON” and with
no workpiece on the table, move the saw blade through a complete
simulated cut to assure there will be no interference or danger of
cutting the fence.

Provide adequate support such as table extensions, saw
horses, etc. for a workpiece that is wider or longer than the
table top. Workpieces longer or wider than the mitre saw table can
tip if not securely supported. If the cut-off piece or workpiece tips, it
can lift the lower guard or be thrown by the spinning blade.

m) Do not use another person as a substitute for a table
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extension or as additional support. Unstable support for the
workpiece can cause the blade to bind or the workpiece to shift
during the cutting operation pulling you and the helper into the
spinning blade.

The cut-off piece must not be jammed or pressed by any
means against the spinning saw blade. If confined, i.e. using
length stops, the cut-off piece could get wedged against the blade
and thrown violently.

Always use a clamp or a fixture designed to properly support
round material such as rods or tubing. Rods have a tendency
to roll while being cut, causing the blade to "bite” and pull the work
with your hand into the blade.

Let the blade reach full speed before contacting the
workpiece. This will reduce the risk of the workpiece being thrown.
If the workpiece or blade becomes jammed, turn the mitre
saw off. Wait for all moving parts to stop and disconnect the
plug from the power source and/or remove the battery pack.
Then work to free the jammed material. Continued sawing with a
Jjammed workpiece could cause loss of control or damage to the
mitre saw.

After finishing the cut, release the switch, hold the saw head
down and wait for the blade to stop before removing the
cut-off piece. Reaching with your hand near the coasting blade

is dangerous.



in the down position. The braking action of the saw may cause entry of protruding nails

s) Hold the handle firmly when making an incomplete cut or
when releasing the switch before the saw head is completely & Safety boots protect the feet against falling objects and the
the saw head to be suddenly pulled downward, causing a risk

of injury.
Addltlonal Safety Rules for Mitre Saws Safety gloves protect the hands against mechanical effects,
e.g. cuts
Do not use the saw to cut other materials than those recommended by

the manufacturer.

Do not operate the machine without guards in position, or if guards do
not function or are not maintained properly.

’f@@f
Select the correct blade for the material to be cut. ’

Use correctly sharpened saw blades.
Make sure that the blade rotates in the correct direction. ' Marked on tool: Ear protection: protects the ears against

Marked on tool: Safety goggles: protects the eyes against
flying objects, such as splinters and dust

USE ONLY CROSSCUT SAW BLADES recommended for mitre saws. Do not excessive noise
use carbide tipped blades with hook angles in excess of 7 degrees. Do not
use blades with deep gullets. These can deflect and contact the guard,
and can cause damage to the machine and/or serious injury.

Never attempt to stop a machine in motion rapidly by jamming a tool or
other means against the blade; serious accidents can occur.

Before using any accessory consult the instruction manual. D v

=

@l Marked on tool: Wear a dust respirator.

. Young children and the infirm. This machine is not
The improper use of an accessory can cause damage. . .
) intended for use by young children or infirm persons
Ensure that the saw blade is mounted correctly before use. Jg without supervision.

Do not use blades of larger or smaller diameter than recommended. For
the proper b/ade rating refer to tbe te;hnical data. Use only the blades Wa rning Signs and Labels
specified in this manual, complying with EN 847-1. The device may only be used if all safety labels on the Mitre Saw are both
Do not use HIGH SPEED STEEL blades. complete and legible.
Dot sean e Gmonds Thesafety et gmbol s used oty

to potential physical injury hazards. Obey all
Use only saw blades where the marked speed is at least equal to the safety messages that follow this symbol to avoid
speed marked on the saw. possible injury or death.
Do not wedge anything against the fan to hold the motor shaft.
Never raise the blade guard manually unless the saw is switched off. The
quard can be raised by hand when installing or removing saw blades or
for inspection of the saw.
Check periodically that the motor air slots are clean and free of chips. zllm
Please be aware of the following factors influencing exposure ‘
to noise:
- use saw blades designed to reduce the emitted noise;
- useonly well sharpened saw blades; @ @ Examples of cable damages
Machine maintenance shall be conducted periodically;
In case of an accident or machine failure, immediately turn the machine
off and disconnect machine from the power source. power supply
Report the failure and mark the machine in suitable form to prevent A l
other people from using the defective machine.
When sawing plastic melting of the material is to be avoided.

>

Read the manual before using the device.

Risk of electrical hazard

Do not connect the power cable with the

Danger of cuts

Personal Protective Equipment

Loose clothes, jewellery, noise and similar hazards may present a danger

to persons. Persons that will be using the device and have to reside in the
vicinity of the device, must wear suitable personal protective equipment.

Keep your hand at least 100 mm from either side
of the saw blade

This product must not be disposed of with

Protective clothing protects the skin against mechanical normal household waste

effects, e.qg. cuts

|0 @ X
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Keep away from children

Do not use the tool in damp or wet conditions

Do not use solvents or other harsh chemicals for
cleaning

The Mitre Saw requires no additional lubrication

Well lightning of work area (250 - 300 Lux)

250 - 300 Lux

A XD

=-DEWALT

While using the worklight do not stare at the
light. Serious eye injury could result

Marked on Tool: Carrying points

Repair by DEWALT or by an authorized
DEWALT repair agent

OPERATIONAL SAFETY NOTES

WARNING: Mitre Saws can cause serious injuries if
improperly handled.

Electrical Safety

The Mitre Saw is double insulated in accordance with EN62841; therefore

no earth wire is required.
The electric motor has been designed for one voltage only. Always
check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

Do not expose the tool to rain. Do not use the tool in damp or
wet conditions.

Avoid body contact with earthed surfaces (e.g., pipes, radiators,
cookers and refrigerators).
Outdoor use: Electric safety can be improved by inserting an isolating
transformer or a (Fl) earth-leakage circuit-breaker.
WARNING: Do not abuse the power cable.
Never yank the power cable to disconnect it from the socket.
Keep the power cable away from heat, oil and sharp edges.

Extension cables

If an extension cable is required, use an approved 3—core extension
cable suitable for the power input of this tool (see Technical Data).
The minimum conductor size is 1.5 mm2; the maximum length is
30m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.
Before use: check the extension cable and replace if damaged.

When the tool is used outdoors, use only extension cables intended
for outdoor use and marked accordingly.

26

Mains Plug and Cord Replacement
In case of cord or plug replacement the tool must only be repaired by an
authorized service agent or by qualified electrician.

The following cords are mandatory:
DWS773, DWS774: 230V
DWS773, DWS774: 115V

HO5RN-F, 2 x 1.0 mm?2
HO5RR-F, 2 x 1.5 mm2

Mains plug replacement (UK & Ireland only)
If a new mains plug needs to be fitted:
No connection is to be made to the earth terminal.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.
Safely dispose of the old plug.
Fitting a mains plug to 115 V Units: The plug fitted should be comply
with BS EN 60309 (BS4343), 16 Amps, earthing contact position 4h.

TASKS RELATED WARNINGS

Unpacking, Transport, Storage
Unpacking
b  NOTICE:
T"l Check for damage to the tool, parts or accessories which
I' may have occurred during transport.

Check the content for completeness.
Transport

A

Of

(X<}

CAUTION: Improper transport can cause bruises.

Do not carry the tool with a finger on the switch. Be sure that the
tool is in the “off” position.

Do not use guards to lift or transport the mitre saw.

Storage

NOTICE: The mitre saw must be stored in a dry place and locked up
securely, out of reach of children.

Bench Mounting
[N

b 4

Ergonomic requirements

Ensure the tool is placed to satisfy your ergonomic conditions in terms
of table height and stability. The machine site shall be chosen so that
the operator has a good overview and enough free surrounding space
around the machine that allows handling of the workpiece without
any restrictions.

Adjustments and Replacements

A A 450
Al Wy

The Mitre Saw was accurately adjusted at the factory. Due to shipping
and handling or any other reason a readjustment can be required.




WARNING: Electrical shock can cause serious injuries or dead
Before work: Disconnect the power cable from the power supply.
NOTICE:
Ensure that the arm is securely fixed when performing bevel cuts.

Check that the blade does not touch the table at the rear of the slot or at
the front of the rotating arm at 90° vertical and 45° bevel positions.

If the saw blade is worn, replace it with a new sharp blade.

Check the technical data of the new blade: Use 216 mm saw blades with
30 mm arbor holes to obtain the desired cutting capacities.

Replace the kerf plate when worn. If the kerf plate becomes worn or
damaged take saw to an authorised service centre.

Operating

General
Use the optional roller tables for large and long pieces of wood.
Use the optional dust extraction.
Never use your saw without the kerf plate.

Before use
Check for damage to the tool and the power cable. Take care that
the power supply cord is not placed in the cutting area
Check the upper blade guard, movable lower blade guard as well as
the dust extraction tube to determine that it will operate properly.
Check the lower blade guard, it is designed to close quickly when
the lever is released. If it does not close within 1 second, have the
saw serviced by an authorized DEWALT repair agent.

Ensure that chips, dust or workpiece particle cannot lead to blockage
of one of the functions.

In case of workpiece fragments jammed between saw blade and
guards disconnect the tool from the power supply. Remove the
jammed parts and reassembling the saw blade.

Allow the blade to cut freely. Do not force.

Always make dry runs (without power) before finish cuts so that you
can check the path of the blade.

Allow the motor to reach full speed before cutting.
Make sure all locking knobs and clamp handles are tight.
WARNING: Improper use can cause serious harm.
Be sure that the tool is in the “off” position before plugging in.
Do not let persons, especially children, not involved in the work,
touch the tool or the extension cord and keep them away from
the work area.
Body and hand position
Never place your hands closer than 100 mm from the blade.
Never cross your hands.
As you move the saw arm left and right, follow it and stand
slightly to the side of the saw blade.
Cutting
Always let the blade come to a full stop before raising the arm.
If small fibres of wood still split out at the rear of the workpiece,
stick a piece of masking tape on the wood where the cut will
be made. Saw through the tape and carefully remove tape
when finished.

Hold the workpiece tightly to the table and the fence when
cutting. Keep your hands in position until the switch has been
released and the blade has completely stopped.

When mitring the end of a piece of wood with a small off-cut,
position the wood to ensure that the off-cut is to the side of the
blade with the greater angle to the fence, i.e:

- left mitre, off-cut to the right
- right mitre, off-cut to the left
After use
Disconnect the power cable from the power supply.

Store the Mitre Saw in a dry place and locked up securely, out of
reach of children.

Dust Extraction
A

P

WARNING: Risk of dust inhalation. To reduce the risk of personal
injury ALWAYS wear approved dust mask.

WARNING: ALWAYS use a vacuum extractor designed in
complaince with the applicable directives regarding dust emission
when sawing wood.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic.

Observe the relevant regulations in your country for the materials to
be worked.

NOTICE:
« Connect the saw to a dust collection device when sawing wood. Always
consider factors which influence exposure of dust such as:
- good ventilation of the working place;
- sharpness of the saw blade;
- correct adjustment of the saw blade,

- Push the saw through the workpiece. Do not pull the saw through
the workpiece.

Cleaning and Maintenance
The mitre saw has been designed to operate over a long period of time
with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: Electrical shock can cause serious injuries or death.

Before cleaning: Disconnect the power cable from the power supply.
NOTICE:
Use a cloth dampened only with water and mild soap.

« Never let any liquid get inside the tool; never immerse any part of the
tool into a liquid.

« Theguide grooves can become clogged with sawdust. Use suitable dust
extraction or some low pressure air to clear the guide grooves.

« Disconnect the machine from the mains before carrying out any
maintenance work or when changing the blade.

« Never perform any cleaning or maintenance work when the machine is
still running and the head is not in the rest position.
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Disposal
Protecting the environment!

Separate collection. Products and batteries marked

with this symbol must not be disposed of with normal

household waste.

Products and batteries contain materials that can be

recovered or recycled reducing the demand for raw

materials. Please recycle electrical products and batteries
I according to local provisions. Further information is

available at www.2helpU.com.
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YKPATHCbKA

TOPLUIOBAJIbHA NUNKA ANA
BIAPI3AHHA NI KYTOM
DWS773, DWS774

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

Hanpyra:
€Bpona B 230 230
Benuka bpuais Ta Ipnangis B 230/115 230/115
3an00iKHUKY
€8pona 10 10
2308 (cunoBa mepexa)  (CunoBa Mepexa)
Benuka bputakia Ta Ipnanpis 13 13
2308 A (BMOHTOBaHMily  (BMOHTOBAHMIA ¥
BUAKY) BUNKY)
Benwka bputaHia Ta Ipnangia 16 16
1158 (cunoBa Mepexa)  (cunosa mepesa)
Tun 1 1
BxinHa notyxHictb Br 1300 1400
[liameTp nunbHoro Ancka MM 216 216
[liamerp otBopy Avcka MM 30 30
[LIBuAKICTb NUABHOTO ANCKA, MaKC. XB.! 4600/4500 4600/4500
MonoxeHHA pi3aHHA Nig KyTOM, MaKC. BIIE0 48: 48:
BNPaBo 48 48
MonoxeHHA kyTa Haxuny, Makc. BNiB0 48° 48°
Kyt 45° 45°
Haxuny 45° 45°
KombiHoBaHe pizaHHa nig kyrom pi3aHHA
nig
KyTOM
[paHuuHi napameTpu:
nonepeyHuit po3pis nig kyrom 90° 70%20 70x20
(MaKc. nigBULLEHHA)
nonepeyHuii po3pis nig kyrom 90° MM 60 x 250 60 x 250
KyT cKocy 45° MM 60 x 170 60 x 170
KyT ckocy 48° MM 60 x 160 60 x 160
KyT Haxwny 45° MM 48 x 250 48 x 250
KyT Haxuny 48° MM 45 x 250 45x250
[a0apuTHi po3mipy (3 BUCYBHUM CTONOM) MM 625425355 625X 425 %355
Po3mipu (6e3 BucysHoro crony) MM 445x425%355  445x425x 355
XPS Hi Tak
Maca Kr 11,5 11,5

3HaueHHs piBHA Wymy Ta BibpaLil (TPUaKcManbHa BEKTOPHa CyMa) BIANOBIAHO A0
CTaHpapty EN62841:

Ly (3BYKOBHIE TUCK) 1b(A) 92 92
Ly (3BYKOBA MOTYXHICT) 1b(A) 98 98
K (noxubxa akyctuuHol noTyHocTi) 1b(A) 0,3 03

3HaueHHA Bibpayii Ta/abo wymy, HaBeaeHe B LibOMY JOKyMeHTi, 6yno
BUMIpAHE 3TiHO 3i CTaHAAPTU30BAHUM TECTOM, BUKNAEHUM B CTaHAAPTI
EN62841, Ta MOXe BVMKOPUCTOBYBATMCH [AN1A NOPIBHAHHA IHCTPYMEHTIB.
Lle 3HaueHHsA BibpaLil MOXHa TaKoX BUKOPVCTOBYBATU ANA NONepeaHbOi
OLiHKM BNAMBY BibpaLii.
YBATA! 3a5eneHe 3HaueHHs sibpauii ma/abo wymy sionosioae
BUMOAM Ui/Ib08020 BUKOPUCMAHHSA IHCMpymeHma. OOHAK AKWO
IHCMPYMeHM BUKOPUCMOBYEMbCA 0718 BUKOHAHHS IHWUX 3a80aH®,

abo 3 iHWUMU BUMPAMHUMU Mamepianamu/Hacaokamu, abo He
00071y208YEMbCA HANEXHUM YUHOM, 3HA4YeHHA 8ibpauii ma/abo
WyMy MOXe BIOXUAMUCA. Lle Moxe 3HayHo 36inbuumu pigeHs
8N/1U8Y NPOMAOM YCb020 NEPiody pobomu.

OuiHka pigHa enusy sibpayii ma/abo wymy Mae 8paxo8ysamu
yac, NPoMA20M AK020 IHCMPYMeHM € BUMKHEHUM, a MAKOX Yac,
NPOMA20M AK020 8iH € BBIMKHEHUM, 4Jle He BUKOPUCMOBYEMbCA.
Lle MOXe 3HaUHO 3MeHWUMU piBeHb 8NUBY NPOMA20M YCb020
nepiody pobomu.

BusHauerHsa 0o0amkosux 3axodie 6e3neku dng 3axucmy
onepamopa sio ensusy sibpauii ma/abo wymy: mexHiyHe
00071y208Y8AHHS IHCMPYMEHMa ma npunacos, ympumManHs pyK y
menni (Mae 3HaqeHHs 0n1A 8i6pauii), opeaidayis pexumy pobomu.

AKepeno XnBneHHsA

[laHnii IHCTPYMEHT NpU3HaYeHUi AnA NiAKAIYEeHHA 4O CUCTEM nofavi
XMBNEHHA 3 MaKCUMaNbHIM JONYCT MM 0nopom Zmax = 0,39 Om B
TOYLi OCTYMNY KOPUCTYBaua (6noK K1BMEHHS).

KopucTysay NoBrHEH NepekoHaTrca, WO Lel NPUCTPIi NiAKMOYeHN
110 CUCTEMM XKMBNEHHA, AKa 33[J0BOMbHAE NepepaxoBaHi BULLE YMOBY.
[py noTpebi y HesanexHil TouLi NigKNIoUeHHA KOPUCTYBaY MoXe
3BEPHYTICA A0 NOCAYT KOMNaHIi, Lo 3abe3neuye KOMyHanbHy cuctemy
€HeProCnoXMBaHHA.

JAeknapauia npo BignosigHicTb EC

C€

MpoaykT:

BinnosigHo o [IMpeKTVBI NPO MalUMHU Ta YCTaTKyBaHHA
2006/42/€C

TopuiosanbHa NWKa ANA BiAPi3aHHA Nif KyTom

Tun: DWS773, DWS774

KomnaHisa DEWALT 3aABnae, Wo NpoayKuis, HaBefeHa y po3aini TexHiuHi
[NaHi, BiANOBIa€ BUMOram rapMoHi30BaHux cTaHaapTie: EN62841-1:2015
Ta EN62841-3-9:2015 + A11:2017. Lii npoyKT1 TakoX BignosigatoTb
[upextnei 2014/30/EU i 2011/65/EC.

[inA oTprmMaHHA [oaaTKoBoi iHdopmalii, byab nacka, 3BepHiTHCA 10
KomnaHii DEWALT 3a agpecolio, BKazaHoio HUXKue, abo npouuTaiiTe
iHbopMaLjito Ha 3BOPOTHIl CTOPOHI LIbOro MOCIOHMKA.
Hykdenignucanmnin Hece BiANOBIAANBHICTb 33 YNOPAAKYBAHHA dainy
TEXHIUHUX XapaKTEPUCTIK Ta POOKTb Lito 3aABY Bid imeHi DEWALT.

e

Mapkyc Pomnens (Markus Rompel)
TexHiyHui gupextop, PTE-Europa
DEWALT, Richard-Klinger-Stra3e 11,
D-65510, Idstein, HimeuunHa

02.09.2019

SATANbHI MONEPEAMEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKK

leper BMKOPVCTaHHAM YBaXKHO MPOUMTaliTe MOCIOHNK 3
6e3nekw, Wob 3abe3neuntu 6e3neyHy i HanexHy poboTy
nprcTpolo. 3bepiraiiTe IHCTPYKLIIO 3 eKCryaTauii ao
yTunisauii nprucTpolo.

(depa 3acTocyBaHHA

ToputoBanbHy MUKy AnA BiApi3aHHA Nig KyTom NoTpibHo

BMKOPWCTOBYBATU BIANOBIAHO 10 CNelndikaLlii Liboro nocibHuKa
3 6e3neky Ta NocibHKa 3 ekcnnyaTallii. TopuioBanbHa Nika He €



«irpalkoto» i noTpedye 0bepexHOro, BiANOBIAANBLHOMO Ta 0BEPEXHOro

NOBOXKEHHA.

TopuioBanbHa NuKka NpusHadeHa Ana NpodeciiiHoro po3nuatoBaHHA

NiepeByIHY, BUPODIB 3 lepeBa Ta NnacTMac. 3a A0NOMOroio i€l nunku

MO>Ha NIerko, TOUHO i 6e3MneyHo BIMKOHYBATH MomnepeyHe pisaHHs,

Pi3aHHA 3 HAXMOM Ta Pi3aHHA Nif KyTOM.

Lla nunka po3pobneHa Ana BUKOPUCTAHHA 3 MUABHVM AUCKOM

HOMIHa/IbHOrO AiaMeTpy 216 MM i3 TBEPAOCTNABHVMIA HaManKkamu.

0608'A3KM POBOTOAABL, HANPWKNAL:

+  JloTpMaHHA TepMiHiB NPOBeAEHHA NepioanYHIX NepeBipok, a
TaKOX 3aMOB/IEHHA PEMOHTHYIX 3aX0AiB, AKi NOBMHEH BUKOHYBATH
YNOBHOBAXXEHWI PEMOHTHIA areHT komnaHii DEWALT.

+ be3neyre 36epiraHHA TOPLIIOBANLHOI NWKM B HEAOCTYMHOMY ANA
niTen micui.

+ 3abe3neyeHHs Ta rapaHTiA BUKOHAHHA BUKOPUCTAHHA 3aXUCHUX
3ac06i8, AnB. y po3aini 1.3 «3acobyu iHAWBIAYaNbHOTO 3aXMCTY».

MMAKOI0 MOXYTb KOPYCTYBATICA NMiLie 0CobY CTapLi 18 pokis abo

YYHi/CTaxepy cTapLi 16 pokis (ane 8 NpUCYTHOCTI BiANOBIAaNbHOMO

KepiBHUKa), AKi He NepebyBaloTb Nig BNAUBOM BTOMM, aNKOros1io, Nikis

a00 HapKOTUKIB.

HenpagunbHe 3aCTOCYBaHHA, HeNpaBMbHE BUKOPUCTaHHA abo

«[lypKYBaHHA» MOXYTb CMPUUMHITU CMEPTESbHY TPaBMy Ta Cepio3HY

LUKOAY MaiHy.

Hanpuknaa:

- bnokyBaHHaA pob0oTK MexaHi3miB be3nekn

- Pi3aHHsA KiHUiIBOK lepeBa abo Konop

+ Pi3aHHs# cTani abo iHWoro TBepAOro Matepiany

« Pi3aHHA nerkux cnnasis, 0COOMMBO MarHiEBMX CrNaBsis

MoaudikaLlii nprucTpoto, NiAKNoYeHHA A0AATKOBUX eNemMeHTiB [0

NPUCTPOIO 360 NEPETBOPEHHSA, a TaKOXK NPOBE/IeHI BaM BNacHi onepatlii

Ta PEMOHTM MOXYTb 3HUHOIO MipOI0 NOTipLNTY 6e3neky, HaAinHICTb

Ta HanexHe GyHKUIOHYBaHHA NPUCTPOIO Ta N036aBKTY Oyab-AKKX

rapaHTiHMX NpeTeH3in.

DWS774: Bigmoa XPS He BnavBace Ha nepeabdauysaHe BUKOPVCTaHHS.

Kop npopaykry

Koa npoayKTy, Lo BKNOYAE TaKOX PiK BMPOOHMLTBA, HAHOCUTLCA Ha

Kopnyc. ([nB. CTOpiHKy 4.)

[Mpuknag;
2019 XX XX
Pik BUpobHMLITBa

Mo3HaueHHA: IHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3nekn
YMOBHI NO3HaUYEHHA, HaBEJEH] HIXKUe, ONUCYIOTb PIBEHb BaXIUBOCTI
KOXHOI nonepekyBanbHOI BKasiBkM. [TpounTalite KepiBHALTBO 3
eKCcrnyatauii Ta 3BepHiTb yBary Ha CMBOAW, HAaBELEHI HUXKUe.
HEBE3IMEYHO! Brasye Ha 6e3nocepedHio 3a2po3y, i2HopyBaHHs
AKoi npu3eede do cmepmi a6o ceplio3Hoi mpasmu.
YBATA: Bxasye Ha nomeHUitHy 3a2po3y, AKd, KW i He yHUKHYmU,
Moxe npussecmu 0o cmepmi abo ceplio3Hoi mpasmu.
OBEPEXHO! Bxasye Ha nomeHUilHy 3aepo3y, AKd, AKWO i He
YHUKHYmMU, MOXe npu3secmu 00 mpasmu He3HayHoi abo
cepedHbOi 8aXKKoCcmi.
TPUMITKA. Bkasye Ha cumyauito, He nog’a3aHy 3 ocobucmotro
mpasmoro, i2Hopy8aHHs uiei cumyauii Moxe npuzgecmu 0o
NOWKOOXXeHHA MAliHa.
BKasye Ha pU3UK YPAXeHHSA eneKmpUYHUM CMPYMOM.

30

!E BK(B)/E HA pusuK 8UHUKHEHHA NoXexi.

3aranbHi npaBuna 6e3nekn npu ekcnnyartauii

eJIeKTPUYHoro iHCprMEHTa

YBATA! [f[poyumaiime eci nonepedxeHHa ma iHcmpykuil.
HesukoHaHHs HasedeHUX NonepedxeHs Ma iHCMpyKUiti Moxe
npussecmu 00 ypaxeHHs enekmpu4HUM CMpYMOM, Noxexi ma/
abo ceplio3Hux mpasm.

3BEPEXITb YCI MOMEPEOMKEHHA TA IHCTPYKL|IT
ONA BUKOPUCTAHHA B MANBYTHbOMY

TepMiH «eneKmpuyHUL iHCMpyMeHmM» 8 yCix NONePEOXeHHAX CMOCYEMbCA
BUKOPUCMOBYBAHUX 8aMU IHCMPYMEHMIB, WO XUBIAMLCA Bi0 Mepexi
€HEeP20NoCMAayaHHA (3 enekmpuyHuM kabenem) abo 8io akymynamopia
(6e3 kabeio).

1) Be3neka po60o4oi 30HN
a) Pob6oya 30Ha 3aexou mae 6ymu yucmoio ma 0obpe
ocsimneHolo. 3axapaujeHa abo memHa poboya 30Ha
npu3sodume 00 HewWdacHuUx 8UNaokie.
He sukopucmosyiime enekmpuyHi iHcmpymenmu y
subyxoHebe3neyHili ammoceepi, Hanpukao nopyd i3
802HeHeb6e3neYHUMU piduHamu, 2a3amu ma nusoMm.
EnekmpuyHi iHCmpyMeHmu Cmeoproiome ICKpU, WO MOXymb
3ananumu nusa abo napy.
¢) Tpumaiime dimeli ma cmopoHHix nodani nio 4ac
8UKOPUCMAHHA IHCMpYMeHmMa. BiogepHeHHS ygaeu Moxe
npusgecmu 00 8mpamu KOHMPOJIIO.

b

=

2) EnekTpuyHa 6e3neka
a) Busnka enekmpu4Ho2o iHcmpymeHma nosuHHa gionosioamu

pozemuyi. Hikonu x00HUM YUHOM He 3MiHiolime 8UJIKY.

He sukopucmosyiime adanmepu 3 3a3emMaeHUMU

esleKmpuYHUMU iIHCMpyMeHmMamu. Hemoougikosaki sunku ma

PO3eMKU, WO NIOX00AMb 00 HUX, 3MEHLWYIOMb PUSUK YDAXEHHA

€/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

YHukatime KOHmMaxkmy mina 3 3a3emsieHUMU NOBEPXHAMU,

makumu sk mpy6u, padiamopu, niumu ma xos00UsIbHUKU.

Akujo 8awe mino 3asemneHe, 36imbLyembCa PUUK yPaXeHHA

€1eKMPUYHUM CMPYMOM.

¢) He 3anuwaiime enekmpuyHi iHcmpymeHmu nio doujem

ab6o 8 ymosax nioguweHoi onozocmi. Booa, wo nompannae

8 e1eKMPUYHUL IHCMPYMeHM, NIOBUWYE PU3UK YDAXEHHSA

e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

He sukopucmosytime Kabenb XueneHHsA He 3a

npusHayeHHAM. Hikonu He nepeHocims, He mazHime ma He

8ioktouatime enekmpuyHuli iHcmpymeHm 8io pozemku

XKuesieHHs 3a 0onomozolo WHypa. Tpumalime wHyp nodani

8i0 8UCOKUX meMnepamyp, MacmuJsa, 20cmpux npedmemie

ma pyxomux demaneti. [lowkooxeHi abo nepekpyyeHi wWHypu
nid8uLLYIOMb PUBUK YPAXEHHA eIeKMPUYHUM CMPYMOM.

e) [pu sukopucmanHi enekmpu4Ho20 iHCmpymeHma Ha
8ynuyi, sukopucmosytime no008xy8asbHull WHYp, Wo
nioxodums 011 BUKOPUCMAHHA HA 8YAUYi. BukopucmarHs
WHYPA, WO NPU3Ha4eHut 0718 BUKOPUCMAHHA NO3a NPUMILIEHHAM,
3HUXYE PUUK YDAXEHHA eNeKMPUYHUM CMPYMOM.

f)  AKwo HeMOoXU80 YHUKHYMU BUKOPUCMAHHA
e/leKmpUYH020 IHCMPyMeHmMa 8 yMmosax nidsuweHoi
80/1020CMi, BUKOPUCMOBYLime XUB/eHHH, 3axuljeHe

b

=

d

=



npucmpoem 3anuwkosozo cmpymy (RCD). BukopucmaHs
RCD 3HUXYE PUSUK YDAXEHHA €1EKMPUYHUM CMPYMOM.

3) Ocobucra 6e3neka

a)

b

Nl

c)

d

=

e)

f)

<

9

h

Rt

4) BuKopuncTaHHA eNeKTPUYHOro iHCTpyMeHTa Ta

byoeme 8 cmaHi 20mosHocmi, dusimbcs, Wo 8u pobume,
ma 6ydbme po3cy0susi, npayooyu 3 eieKmpuyHUM
iHcmpymeHmom. He sukopucmosytime enekmpuyHuti
iHcmpymeHm, Konu 8u emomeHi abo 3Haxodumeco

nio 8nIuBOM HAPKOMUYHUX PeY0BUH, AIK0201t0 abo

nikie. Bmpama ysazu nio yac pobomu 3 enekmpuyHUM
IHCMpyMeHmamu moxe npussecmu 0o ceplio3HUX MPasm.
Bukopucmosytime ocobucmi 3aco6u 6e3nexu. 3asxou
8ukopucmosyiime 3aco6u 3axucmy oyedl. 3acobu 6e3nexu,
maki Ak NPOMUNUI08a MAcCKd, HEKOB3bKI 6e3neyHi Yepesuku,
3aXUCHUU WO/IOM Ma 3acobu 3axucmy C1yxo8020 anapamy,
8UKOPUCMAHI 071 8IONOBIOHUX YMOB, 3MEHLYIOMb IMOBIDHICMb
0CobUCMUX MPasMm.

YHukatime sunadkosozo 3anycky. [lepekoHatimeco

8 MoMy, W0 BUMUKAY 3HAX00UMbCA 8 No3uyii BUmk.

nepeo niokoYeHHAM 00 OXKepenia XusneHHA ma/a6o
aKymynamopa, nepemiwjeHHAM abo nepeHeceHHAM
npucmpoto. Moxe cmamucs HewacHuti 8unaooK, Koau 8u
nepeHocume iHcmpymeHm, MpUMaioyu naneys Ha BUMUKAaYl, abo
niokmoYaeme XugsieHHs 00 BUMUKAYa 8 NO3UUii YBimK.

3Himime yci Kntoyi 0ns pe2yno8anHA a6o 2alikosi Koy,
nepw HiX eMukamu enekmpuyHuti iHcmpymeHnm. [atikosul
KAI0Y, WO 3a/1ULIUBCA NPUKPINIEHUM 00 AKoic demanni
€e/1eKMPUYHO20 NPUCMPOIO, WO 06epMAEMbCA, MOXe Npu3secmu
00 mpagm.

He npuknadaiime HadmipHux 3ycusib. 3aexou ympumyiime
npasusneHy NOoCMAaHoBKy Hie i pieHosagy. Lle 0ae sam 3mozy
Kpaue KOHMPOIK8AmMu iHCMPYMeHM 8 HEOYIKYBaHUX CUMYAUISX.
0O0szatimeca 8idnogioHUM yuHom. He edsazatime ginoHuli
0052 abo npukpacu. Tpumatime sawe 80/710ccA, 0092 ma
pykasudku nooani 8io pyxomux demanedi. BinoHul 00se,
npukpacu abo 0082e 8OI0CCA MOXYMb 3a4eNUMUCA 3 PyXOMi
demani.

Akwo nepedbayeHi npucmpoi 014 nioknoYeHHA 0o 3acobis
8udineHHA ma 36UpaHHA nuJy, nepeKoHatimecs, wjo

80HU NPABUJILHO NIOK/TIOYeHi Ma 8UKOPUCMOBYIOMbCA.
BUKOPUCMAHHA MAakux NpUCMPOI8 3MeHUYE PUSUK BUHUKHEHHS
HebesneyHux cumyayid, Wo Nos’a3aHi 3 NOMpansiaHHAM nusy.
Hagimes sakwjo 8u dobpe 3Haeme iHcmpymeHm ma 4acmo
lio2o sukopucmosyiime, He po3ciabnatimece ma He
3a6ysatime npo npuHYUNU mexHiku 6e3neku. HeobepexHi
Oif MOXymMb 3a 007110 CeKyHOU NPU3BECMU 00 BAXKUX MINECHUX
YUWKOOXeHe.

AOrNAA 3a HUM

a)

b)

He npuknadaiime HadmipHux 3ycusb nid yac po6omu

3 iHcmpymenmom. Bukopucmosyiime enekmpuyHuli
iHcmpymeHm, AKuli 8idnosidae 3a80aHHI0, Wo
BUKOHYeMbCA. [IpasusibHo 06paHuli iIHCMpyMeHmM BUKOHAE
3a80aHHA Kpauje ma 6e3neyHiuie 3a ymos, 0114 AKUX 8iH 68
po3pobreHuL.

He sukopucmosytime iHcmpymeHm, AKWj0 lio20 HeMOX/UBO
88iIMKHYMU ma 8UMKHYmMu 3a 00NOMO2010 8UMUKAYA.
byOb-aKuli enekmpuyHUl iHCMPYMeHM, AKUM HEMOX/UBO

c)

d

=

e)

f)

g

h
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Kepysamu 3a 00NOMO20K 8UMUKAYA, € Hebe3neyHUM | Mae 6ymu
8i0peMOHMOBAHULL

Bidkntoyime 8usiKy 8i0 0>xepena xuesieHHs neped mum, K
po6umu 6y0b-aKi HanawmyeaxHs, 3MiHu 000aMK08020
06/1a0HaHHA 4u 36epizamu iHcmpymeHm. Lli npoginakmuyHi
3aX00U 3MEHLLYIOMb PU3UK 8UNAOKOB020 3ANYCKY e1eKMPUYHO20
IHCMpymeHma.

36epizalime 8uMKHeHi eleKmpuyHi iHcmpymeHmu 8
HedocmynHomy 015 0imeli Micyi ma He do3eonAlime
ocobam, wo He 3Haliomi 3 efleKMpPUYHUM iHCMPyMeHMom
a6o yumu iHCmpyKyismu, 8UKOpUCMo8ysamu esleKmpuyHuli
iHCmpymeHm. EnekmpuyHi iHcmpymeHmu € HebesneyHumu,
AKWO BOHU BUKOPUCMOBYIOMbCA HEKBANiGiKosaHumMu
Kopucmyeayamul.

TexHiuHe 06C/1y208y8aHHA eleKMPUYHUX iHCMpPYMeHMmig.
IMepesipsiime Ha 8idcymHicmb 8upieHI08aHHA ab6o 3ai0aHHA
pyxomux 0emarnel, yWKOOXKeHUX YACMUH ma iHWux

YMO8, Wo MOXymb ensiugamu Ha po6omy esleKmpuyHo20
iHcmpymeHma. flKujo € nowkKoOXeHHs, 8iopemoHmytime
eslekKmpuy4HuUll iHCmpymeHm nepeo 8UKOPUCMAHHAM.
HewacHi 8unaoku 4acmo € pesysibmamom mozo, Wo iHCMpyMeHm
He npouiLo8 8idN08iOHO20 MexHIYH020 06C/1Y208Y8AHHS.
Pi3aneHi iHcmpymeHmu marome 6ymu 2ocmpumu ma
yucmumu. [1pagusbHo 00nAHyMI pi3aneHi iHCMpymeHmu 3
20CMPUMU PI3ATbHUMU KPOMKAMU MArome MEHUWY IMOBIDHICMb
3ai0aHHA, Ma HUMU sieale Kepysamu.

Bukopucmosytime enekmpuyHuti iHcmpymeHm, 0o0amkosi
iHcmpymeHmu ma demani iHcmpymeHma moujo 8ionogioHo
00 yux iHcmpykyili ma yb020 muny eseKmpuyHuUx
iHCmMpymeHmis, 36aXKar04u Ha yMO8U 8UKOPUCMAHHS

ma pobomy, aka mae 6ymu 8UKOHAHA. BukopuCMaHHs
e/1eKMPUYHUX IHCMPyMeHMI8 He 30 NPU3HAYEHHAM MOXe
npu3gecmu 00 BUHUKHEHHSA Hebe3neyHux cumyauid.

Bci pyyku ma nogepxHi 0218 mpumManHsa iHcmpymeHma
marome 6ymu cyxumu, 6e3 3anuwkie macmusaa. Cuseki
PYYKU Ma nosepxHi 018 MpUMAHHA He 0038071910Mb 6e3neyHo
npayosamu ma KoHMpOI8AMU IHCMPYMeHM Y HEOYiKy8aHUX
cumyauyjax.

5) O6cnyroByBaHHA
a) Haoasatime saw enekmpuyHuii iHcmpymenm 0ns

006c/1y208y8aHHA KeanigikosaHum cneyianicmom 3
peMoHmy ma eukopucmosytime mifibKu i0eHMuYHi 3amiHHi
demani. e 3a6e3neyums be3neky eneKmpuyHo20 NPUCMPOIO, WO
06C/y208yeEMbCA.

Mpasuna 6e3neku npu poborTi 3 TOpLIOBANbHUMK

nuiKamu
a) TopytosaneHi nunku npusHayeHi 014 pi3aHHsa 0epesuHu abo

b

=

0OepesonodibHuX 8upobis, ix He MOXXHA 8UKOpucmosysamu
3 abpasusHUMU 8i0pi3HUMU OUCKAaMU 07151 Pi3AHHA YOPHUX
mamepianie, makux sk 6pycKu, npymu, WnuabKu mowo.
AbpazusHuli nunm npu3soouMs 00 3aKIUHIOBAHHS PYXOMUX
demarnel, Makux Ak HUXHIG Koxyx. Ickpu 8i0 abpazugHo2o pi3aHHs
MOXYMb CNAUMU HUXHIU KOXyX, 8CMagky 018 npopizy ma iHwi
niacmukoei demani.

Bukopucmosytime 3amuckadi 011 HaoiliHol gikcayir
3a20MOBKU, KOJU Ye MOXJ1U80. AKWo 3a20moeka
ympumyembsca pyKoto, 3aexxou mpumaiime pyky Ha
siocmanHi akHatimeHwe 100 mm no o6udea 6oku eid

31
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

J)

k)

nubHO20 AUCKA. He sukopucmosytime Ut NUIKY 0118 Pi3aHHS
3aHadmMo maneHbKux demarned, SKi HEMOX/UBO HAOILIHO
3amucHymu abo mpumamu 8py4Hy. AKWO pyka 3Haxo0umscsa
3aHaodmMo 6/1U3bKo 00 NUTbHO20 OUCKA, BUHUKAE NidsuLeHul
PU3UK MPagMy8aHHA 8 pe3ysibmami KOHMAakmy 3 HUM.
3azomoeky c/1id Hepyxomo 3amuckamu a6o ympumysamu
Ha HaNpAMHIl ma Ha cmoni. 3a60poHAEMbCA Nodasamu
3020MO0BKY Ha OUCK abo Po3PI3aMu 3 «BiTbHUMU PYKAMU.
3a20mo8KU, WO He ympumyiomsCa abo pyxalomscs, MOXyms
6YMU 8UKUHYMI 3 8UCOKOIO LWBUOKICMIO, UJO MOXe CNPUYUHUMU
mpasmy.

TpowmosxHime nusnky yepes 3a2zomoeky. He mazHime
nusKy yepes 3a20moeky. o6 sukoHamu pi3aHHs,

niditimims pixydy 2011i8Ky | sumaHime i Had 3a2omoekoio 6e3
DI3aHHS, 3anycmime 08U2yH, HAMUCHIMb HA Pikydy 20/1i8KY i
NPOWMOBXHIMb NUJIKY Yepe3 3a20MosKy. Pi3ka Ha Xid nusku mMoxe
npu3gecmu 00 Mo2o, Wo NUbHUL OUCK 3a1i3€ HA 3a20MO8KY i
DI3KO nepexuHe 8y30/1 NU/IKU 8 bik onepamopa.

Hikonu He nepemuHatime pyKoio niHito po3nusy aHi
cnepedy, aHi 33ady NUMbHO20 OUCKA. YMPUMAHHA 3020MOBKU
«Hasxpecm», mobmo ympuMarHs 3a20MoseKu Npasopyy 8io
NUTbHO20 OUCKA J1iBOI0 PYKOIO A60 HABNAKU € OyXe Hebe3neYHUM.
[1i0 yac o6epmaxHA NnuNbHO20 OUCKA He Habauxalimecs

00 HaNPAMHOI X00HOT pyKoto 61uxye, HiX Ha 100 MM no
o6udsa 60Ku nusbHO20 OUcKa, Wob sudanumu mupcy abo 3
6y0b-AKOI iHWOI NpUYUHU. bU3bKICMb NUTEHO20 OUCKA NIO Yac
06epmarHa 00 pyku Moxe 6ymu HeouesUOHOIO | Npu3gecmu 00
ceplio3HUX mpasm.

leped 8UKOHAHHAM pi3aHHA 02N1AHbMe 3a20Mo8KY. AKujo
3a2o0moeKa 3izHyma abo 8uKpuesneHd, 3amucHime i
308HiWHbOI 3i2HyMOoI0 CMOPOHOI0 00 HANPAMHOI. 380U
cmexme 3a MuM, Wob Mix 3a20mMOo8Koto, HaNPAMHOIO | CMoIoM
He 6y/10 3a30py No NiHii po3pizy. BuzHymi abo sukpusseHi
3020MOBKU MOXYMb CKDYHy8amuca abo 3milyysamuca i npu
DI3AHHI MOXYmb CMAmMu NPUYUHOIO 3AI0GHHA HA NULHOMY OUCKY,
wo obepmaemscA. B 3a20mosui He nosuHHo 6ymu yssxie abo
CMOPOHHIX npedmemis.

He sukopucmosytime nusKy, noku He oyucmume cmin

8i0 ycix iHcmpymeHmis, mupcu moujo, oKpim 3a20moeku.
Hegenuki ynamku, 8inbHi wmamku depesa abo iHwi npedmemu,
Wo NomMpanniAlome Ha oucK, Ujo 06epmaemascs, MOXyms 6ymu
BUKUHYMI 3 BUCOKOIO LIBLOKICMIO.

Posnuntolime 00Hy 3a2omoeky 3a pas. Hemoxnueo
HaneXxXHUM YUHOM 3amucHymu a6o 3aKkpinumu Kineka
noknaodeHux e wmabesib 3a20M0oB0OK, BOHU MOXYMb
3a4yenumucsa 3a OucK abo 3pywiumuce nio 4ac pi3aHHA.
[eped sukopucmaHHAM nepeKkoHalimecs, wo
mopylosanbHa NUIKAa 3MOHMOo8aHa abo ecmaHosneHa Ha
pigHili ma miyHiii po6oyili nogepxHi. Pig+Ha i MiyHa poboya
NOBEPXHA 3HUXYE PU3UK HECMILIKOCMI MOPUI0BANTbHOT NUJIKU.
nanyiime ceoto po6omy. KoxHoz2o pasy, Kosu 8u 3miHieme
Kym HaxuJy a6o ckocy, nepekoHalimecs, Wo pe2ynb08aHa
HANpAMHA 8CMAHOB/1EHA NPABUJTbHO 01 yMPUMYBAHHS
3a20moeKu, i He 3asaxxamume OUCKYy ma cucmemi 3aXucHUX
esleMeHmi8. He sxk/04a YU IHCMpyMeHm | 6e3 3a20mosku Ha
€mosi 3p06ime NOBHY iMIMauito PI3aHHA NUMbHUM OUCKOM, W06
nepekoHamuca y 8idcymHocmi nepewkod abo Hebe3nexu nopiie
HAanpamHoI.

1) [na3azomoeku, wupuHa abo 008uHa AKoi Ginbuwie, Hix
cmisn, 3a6e3neyme 8i0N08iOHY 0NoOpy, MAkKy AK UCYBHI
CMoU, NUbHI KO3/IU MOW0. 3020Mo8KU, Aki dosuue
abo wupue, Hixx Cmin 0718 MOPYI08AIbHOI NUJTKU, MOXYMb
nepekuOamucs, AKWO He 3abeaneyeHa HaoiliHa onopa. AKujo
8i0pi3aHa YacmMuHa abo 3a20mMosKa NepeKUOaEMbCA, B0HA MOXe
NIOHAMU HUXHIU KOXyx abo 6ymu 8UKUHYMa nubHUM OUCKOM Nio
yac 0bepmaHs.

m) 3abopoHaembca suKkopucmosgysamu iHuly ocoby 3amicme

8uUCy8H020 cmoa abo 8 skocmi dodamkosoi onopu.

HecmabinsHa onopa 3a20mosku Moxe npu3secmu 00 3ai0aHHS

oucka abo 3miteHHa 3a20mosKu nio Yac onepauii pi3axHs,

8MARYI0YU 84C | NOMIYHUKA 00 OUCKA, UjO 06EpMAEMBCA.

3abopoHaembca npumuckamu 8iopizaxy 4acmuty 00

nubHo20 Oucka, ujo obepmaemecs, abo 3amuckamu

1i 6y0b-AKUM cnocobom. [Ipu obmexeHHi, mobmo npu

BUKOPUCMAHHI 06MeXy8ayie 008XUHU, 8I0PI3aHA YaCMUHA Moxe

30KIIUHIOBAMUCA HA N1€3i | 6ymu BIOKUHYMA i3 CUOIO.

0) 3aexou sukopucmosylime 3amuckay abo KpinseHHs,
npusHayeHe 0/ NPA8UILHO20 yMPUMY8AHHA Kpy2/ux
mamepianie, makux Ak cmpuxHi aéo mpy6u. CmpuxHi
Marome CXU/TIbHICMb KOMUMUCA NiO 4ac pi3aHHS, Wo npu3sodums
00 M020, WO OUCK «KycaemoCa» | 3amaAzye 00 cebe 8awly PyKy.

p) Aailime ducky docsemu nosHoi weudkocmi neped
KOHMAKMoM i3 3a20moeKolo. Lle 3MeHwUMb pU3UK BUKUOGHHS
3020MOBKU.

n
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AKwo 3a20moeKy a6o OUCK 3aKUHUJIO, BUMKHIMb NUJIKY.
3ayekalime, 0oKu 8¢i pyxomi YacmuHuU 3ynuHAMbCA i
8i0’edHatime wmekep 8i0 0xepesna xuesieHHa ma/a6o
sulimime akymynamopHy 6amapeto. [lomim 38ineHime
mamepian, wo 3acmpse. [1po00seHHs Pi3aHHA i3 3amucHymoio
3020MOBKOI0 MOXe npu3secmu 00 8Mpamu KOHMPOIIo abo
NOWKOOXEHHS MOPUKBATIbHOT NUMKU.

r) [icna 3asepweHHsA pi3aHHsA 8idnycmime nepemukay,
mpumatime pixy4y 20nieKy 8Hu3y i douekatimecs 3ynuHKu
nusbHO20 OUCKA neped 8UMAAHHAM 8i0pPi3aHOI YacmuHu.
Hebe3neyHo domuKkamuca pykoto 00 OUCKd, AKUL pyxaemecA 3a
iHepuieto.

s) [pu HenosHomy po3nuni abo npu 8idnycKaHHi nepemukaya

MiyHo mpumatimecs 3a py4Ky yeecb 4ac 00 N08HO20

00CA2HEHHS PiXKy4oI0 20/1i8KOI0 HUXKHbO20 NOJIOXKEHHA.

[anbMy8aHHA NUIKU MOXe Npu38ecmu 00 panmoso20 8MA2Y8aHHs

DiXy4OT 207108KU OOHU3Y, WO MOXE CNPUYUHUMU MPAgMy.

q

DlopatkoBi npaBuna 6e3nekun npu po6ori 3
TOpLIOBaIbHUMM NUAKaMK

He sukopucmosytme nusiky ng po3numio8aHHi Mamepianie, He
PEKOMEHA0BAHUX BUPOOHUKOM.

He sukopucmosytme npucmpiti 6e3 3axucHuUxX KoXyXxig, abo, AKUjo 80HU
He GhyHKUIOHYIoMb 8iONOBIOHUM YUHOM, A60 AKWO 80HU 8CMAHOB/IEHI
HesipHo.

Bubepims duck, ujo nioxodums 014 pisaHHs mamepiany.
Bukopucmosytme 8ipHO 3a20CMpeHi NusbHi OUCKU.

[lepekoHatimecs, Wo nubHUL duck 06epmaemsca y nompibHomy
HANPAMKY.

BUKOPUCTOBYATE TOPLIKOBAJIbHI TIWJIbHI INCK TITIbKM
DeKOMeHO0BAHI 015 MOPUKBANIbHUX NUIOK. [J18 OMPUMAHHSA
Hatikpawux pesyasmamis He 8uKkopucmogylme OuCKuU 3



MOXYMb IOXUIUMUCA Ma 3a4enumu KOXyx, U0 Moxe npu3secmu 00 BMMBIB, HANPUKNAZ HAAPI3iB.
NOWKOOXeHHSA MAWUHU Ma/abo cepliosHUX mpasm.

« Hikonu He 3ynuHatme pyx 08u2yHa iHcmpymeHmy, 6y0b-KUM YUHOM
npomudiioyu 8inbHOMY 06epMaHHIO OUCKY, Ue Moxe npu3secmu 00
ceplio3HOI mpasmu.

« [leped sukopucmarHam 6yde-aK020 Npunacos, 8ugyims 8ionogioHe

meepaoCNIa8HUMU KiHYUKAMU (3 NePeOHIM KYMOM, Lo NepesuLye 7
2padycis. He sukopucmosylime OucKu 3 1UGOKUMU %0106amU. BoHU ' 3aX1CHI PyKaBIUKM 3aXVMLLaI0Tb LWKIPY Bi MeXaHidHMX

MITKI Ha IHCTPYMEHTI: 3aXMCHI OKYNAPY: 3aX1LLAIOTb OYi Bif
NiTaloUNX NPEAMETIB, TaKMX AK OCKOMKM Ta M

KepigHUUMBo 3 excniyamavii. HesipHe 8uKopucmarHa npunaoos

MOXE NPU3BECTU 00 NOUIKOOKEHHS IHCMPYMeEHMY. ‘ MiTKIn Ha IHCTPYMEHTI: 3aXMCT OpraHiB ClyXy: 3ax/LLIa€ Byxa
« [leped BUKOPUCMAHHAM NEPEKOHAUMECH, U0 NUbHUL OUCK Bil HAAMIPHOTO WyMy

8CMAHOB/IEHO BIPHO.
« He sukopucmogylime nusbHi 0ucku 6ibuioco abo MeHwozo

diamempy, Hix pekoMeHO08aHO. 38ePHIMbCA 00 MeXHIYHUX OaHUX, MiTKM Ha IHCTpYMeHTI: BrkopucToByiiTe pecnipaTop Big

wWob disHamucs, AKuli OUck am nompibeH. Bukopucmosytime nuwie
OUCKU, W0 BKA3aHI 8 bOMY NOCIbHUKY ma sidnosidaiome cmaxdapmy

EN847-1. 3 ) ;
[litv Ta xBopi ntoaw. Lier npucTpii He npusHaueHwnit

G
«+ He sukopucmogylime nunbHi ducku 3i weuokopizansHoi cmani (HIGH 4X 6
SPEED STEEL HSS). DJ&: ﬂg;:ﬂzglopmmawﬂ MOMOAVIMM Ta XBOPMMI NI0fbMI 6e3

« He sukopucmogylme mpicHymi ma nowKoOXeHi NubHi NOOMHA.

+ Hikonu He sukopucmosytime abpasusHi abo anmasHi OucKu. "o"epe AKYBa NbHi 3HAKN Ta MiTKK

« [lepekoHalimecs, wo WeuoKicme, 3a3Ha4eHa Ha NUILHOMY OUCKY, AK
MiHIMyM OOPIBHIOE LBUOKOCMI, 3a3HAYeHIl Ha NUY.

« Hikonu Hibvo20 He 8cmasnAime Mix 10NaMKamMu 8eHMUAMOpPA, ujob
3ynuHUMU 6an 08UYHA.

« Hikonu He nioHimatime Koxyx 8pyyHy, AKWO NUMKA He 8UMKHeHA. Koxyx
MOXHQA NIOHAMU 8pYYHY 0719 8CMAHO8/IEHHS YU 3aMiHU OUCKig abo 0714

nuny.

@

3aCTOCOBYITE NPUCTPIN NNLIE B TOMY BUNAAKY, AKLIO BCi MITKV 6e3neKu
Ha TOPLIOBAMBHIN NUNL € NOBHUMY Ta PO36IPIMBUMI.

CrmBoN nNonepekeHHs besnexun
BVIKOPWCTOBYETLCA /1A NONepeKeHHA Npo
MOXIUBI HebOe3NeKN BUHNKHEHHA Gi3NUYHUX
TpaBm. [JoTpumyiiTech BCixX NOBIAOMAEHb MPO

02180y NUSKU. .
i Y 3 o 6e3neky, AKi CniayioTb 3a LiYiM CUMBOSIOM, LLOO
. Heplo@uyHo oenadatime germunAuiLini omeopu 08U2YHA, BOHU YHUKHYTV MOKAMBIAX TPaBM vt 3arv6en.
NOBUHHI 6ymu yucmumu i 6e3 mupcu.
« byob nacka, nam’amaiime npo HacmynHi ¢akmopu, uio 8naU8aKmMe YBaXHO NPOUMTAIATE MOCIOHNK 3 eKcriTyaTai
HA IHMEeHCUBHICMb WyMY: Nepes BUKOPVCTaHHAM NPUCTPOIO.
- 8uUKOpuCMOBYyme NuUbHI OUCKU, PO3PO6IeH 0718 3MeHUIEHHS
DIBHA WyMmy; 2 .
Pu3vik enekTpnyHoi Hebesnekm

- gukopucmosytime misbku 00bpe 3amoyeHi NubHi AUCKU;

« HeobXiOHO NepiodUYHO BUKOHYBAMU MexHidHe 06C/y208Y8aHHSA
IHCMpymeHmy;
. . MpuKnaam NOWKOMKeHHs Kabenio
« y8unadky asapii abo Henonaoku NPUCMPOIO He2atiHo BUMKHIMb (020
ma eioknoYime 8i0 Mepexi XueneHHs.
« 3as8ime npo Henosaoky ma nomimeme npucmpiti 8ionogioHUM
YUHOM, W06 [HLWI 100U He BUKOPUCMOBY8AIU NOWKOOKEHUU

IHCMpyMeHm.
« [lpu nunauHi cnio yHukamu nnasneHHa Mamepiany i3 nnacmmacu.

i

He niakniouaiite kabenb XMBNeHHA 10 Mepexi

l MKUBNEHHA.

Hebe3sneka nopisis

>
N

A

3aco6u iHAMBIAYanbHOro 3aXMCTy

BinbHuit ogar, oBenipHi nprkpacy, Wym Ta NOAIOHI GakTopu MOXYTb
CTaHoBUTY Hebesneky Ana niogeir. Ocobw, AKi KOPUCTYBaTHMYTbCA
MPMCTPOEM Ta MatoTb 3HAXOAMTICA MOBNM3Y MPYCTPOID, MOBWHHI HOCUTY
BiANOBIAHI 3aCOOM IHAMBIAYANbHOMO 3aXUCTY.

TpumaiiTe pyky AKHameHLwe Ha 100 MM Big
6yAb-AKOT CTOPOHM MUNBHOTO AUCKY

[laHnii BUPIO He MOXHa BUKMAATM Pa3oM 3i

3aXMCHW OLAT 3aXMLLAE LKIPY Bif} MEXaHIUHMX BM/INBIB, . .
3BMYaNHIM NOBYTOBMM CMITTAM

HanpuKnaa Hagpisis.

<

&\ 3aXMCHI YepeBVKM 3axMLLaloTb CTYMHI Bif NpeaMeTiB, Wo Tpumaiite B1pi6 Nogani Bia Aiteit

nagfatoTb, i NPOHMKHEHHA BUCTYNato4mnX UBAXiB
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He BUKOPWCTOBYWTE IHCTPYMEHT B yMOBaX
NiABNULLEHOT BONOrOCTI

He BVKOPWCTOBY/ITE ANA YMLLEHHA PO3UMHHIKM
a60 iHLWi arpecuBHi ximikaTy

TopLioBasbHa NUKa He BUMarac A0aTKoBOro
3MalllyBaHHs

HanexHe ocBiTneHHs pobouoi 30HK (250 - 300

| TIOKC)
250 - 300 Lux

Mif Yac BYKOPUCTaHHA POOOYOro CBiTa He
OVBITbCA Ha CBITNO. Lle Moxe npusecTu Ao
Ceprio3HMX TPaBM ouel

MiTKN Ha IHCTPYMEHTI: TOUYKM nepeHeceHHs
PemMoHT y komnaHii DEWALT abo
ABTOPU30BAHNM areHTOM 3 PEMOHTY

<};}—>DEWAI.'I'
komnaHii DEWALT

MONEPEAMEHHA 3 TEXHIKW BE3MEKK MIA YAC
EKCAYATALIT

YBATA: [1i0 uac HeHanexHo20 8UKOPUCMAHHS MOPUI0BATTbHA
NUJIKa MOXe Npu38ecmu 00 Ceplio3H020 MPAasmy8aHHs.

EHEKTquHa 6e3neKa

ToputosanbHa NWKa Mae NOABINHY i301ALJ10 BIANOBIAHO 0 CTaHAapTy

EN62841, Tomy 3a3emneHHs He € HeoOXiAHUM.

+ EnektpuuHnit aBMryH po3pobnernii Ana poboTy nnLe 3 OfHAM
3HaUeHHAM Hanpyru. 3aBxan nepesipanTe BIANOBIAHICTb Axepena
KMBEHHA HaNpy3i, AKa 3a3HaueHa Ha TabnnyLi 3 NacnopTHUMM
LaHMW.

« He 3anuwarite IHCTPYMEHT Nig AoLlem. He BuKkopucTosyiite
HCTPYMEHT B YMOBax NiABULLEHOI BONOrOCTI.

+ YHUKaliTe KOHTaKTY TiNa 3 3a3emneHnmm noBepxHAMM (Hanpukag,
TpyOw, papiaTopw, MAUTI Ta XONOAUNBHUKN).

+ BUKOpWCTaHHA 3a Mexxamm npuMilleHHs: EnekTpunury 6e3nexy
MOXHa NOKPaLLNTH, AKLIO BCTAHOBUTY TpaHCHOPMATOP abo BIMMKAY
BUTOKY Ha 3emnito (FI).

YBATA! Bukopucmosylime kabesib XUg/ieHH: HanexHum YUHOM.

« Hikonu He mAzHiM®b 3a kabesb XueseHHs, Wob sumszHymu
BUJIKY 3 PO3EMKU.

« Obepizatime kabenb xueeHHs 6i0 KOHMAkmy 3 oxepenamu
mensida, NOMmpanaHHA Xupy ma KOHmMaxkmy 3 20cmpumu
npeomemamu.

MopoBxKyBanbHi Kabeni

+ fAKWO HeobXifHMI NOAOBXKYBAY, BUKOPWCTOBYITE PEKOMEHAOBAHY
3-KWNbHWIA NOAOBXKYIOUNIA WHYP, WO NIAXOANTb ANA CNOMXMBAHOT
NOTYKHOCTI IHCTPYMEHTY (auB. TeXHIUYHI XapaKTepUCTHKN).
MiHiManbHUI po3mip NPOBIAHVKA CTaHOBWTL 1,5 MM2; MaKcManbHa
N0BXMHA — 30 M.

+ [1pv BMKOPYCTaHHI KabenbHoro 6apabaHy 3aBxan BATAryiiTe BeCb
Kabenb.
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+ [lepen BMKOPUCTaHHAM: NepeBipTe MOAOBXYIOUMIA Kabenb Ta 3aMiHiTb
/1070y pasi NOWKOLKEHHS.

+ [lpu BUKOPWCTaHHI IHCTPYMEHTY MO3a NPUMILLEHHAM
BUKOPVICTOBYITE MOAOBXKYIOUNIA Kabemb, NPr3HaUeHNin Ans
30BHILIHbOrO 3aCTOCYBaHHH i3 BIAMNOBIAHVM MapKyBaHHAM.

3amiHa WTencenbHOI BUAKM Ta WHYypa

Y BUNaaKy HeoOXiAHOCTI 3aMiHY Kabento XuBneHHs abo BUNKK
iHCTPYMEHT HeobXiAHO BiHECTV AnA PeMOHTY B 0dILiiHUI CepBiCHUI
LieHTp abo [0 KBanidikoBaHOro crewjianicta.

Huxue BKa3aHi WHypY € 060B'A3KOBUMU 1A BUKOPUCTAHHA:

DWS773, DWS774: 2308 HOS5RN-F, 2 x 1,0 mm2
DWS773, DWS774: 1158 HO5RR-F, 2 x 1,5 mm2

3amiHa wTencenbHOI BUNKNU (Tinbku gnsa
Benuko6puTaHii Ta IpnaHgii)

AKLLO NOTPIBHO BCTAHOBWTW HOBY BUAIKY, BUKOHalTe Kinbka filt.

« KopeH NpoBIAHMK He Ma€e OyTU NIAKNIOUeHN JO KNemi 3a3eMneHH.
«  TlpueaHainTe KOPUYHEBUIA NPOBIAHWK A0 aKTUBHOTO BUXOLY BUTIKN.

« [pvienHaiiTe GNAKUTHUI NPOBIAHNK A0 HEITPANBHOTO BUXOAY.

« 3HIMITb CTapy BWAKY Ta yTWAi3yiTe ii, LOTPYMYIOUMCh NPABUN TEXHIKM
besnexu.

« [prcTocyBaHHA WTencenbHoi BUAKY A0 BUPOOIB i3 Hanpyrowo
115 B: BctaHOBREHa WwTencenbHa Bika NOBMHHA BifNoBiaaTy
BuMoram ctanaapty BS EN 60309 (BS4343), 16 amnep, NonoxeHHs
KOHTAKTHOrO 3a3emmneHHs 4h.

3ACTEPEXEHHA MIJ YAC BUKOHAHHA
CNELANBHUX 3AAY

Po3nakyBaHHA, TpaHCcNoOpTYBaHHA, 36epiraHHA
PosnakoByBaHHA

b [IPUMITKA.
T" « [lepegipme iHcmpymeHm, demani ma npunaoos
I" HA NOWKOOXeHH, WO MO2AIU 8UHUKHYMU Nid Yac

MPAHCNOpMYyBaHHS.
«  [lepesipme emicm Ha NOBHOMY.
TpaHcnopTyBaHHA
A
o0

OBEPEXHO! HenanexHe mpaHcnopmyeaHHsA Moxe

8UK/IUKAMU CUHUY.

+ He neperocbme iHCmpymeHm, mpumarodu naneys Ha
8UMUKaYI. [TepekoHatmecs, wo 8UMUKaY iHCmMpyMeHmy
3HAX00UMbCA 8 NOSIOXeEHHI BUMK.

« He sukopucmogyime koxyx 0na nidtiomy a6o
MPaHcNopmMy8arHHs Mopulo8asIbHOI NUAKU.

36epiraHHA
TIPUMITKA. Kosu moputosasibHa nusika He 8UKopucmosyemacs, ii

HeobXiOHO 36epizamu 8 cyxomy, HailiHO 3aMKHeHOMyY ma HedoCMynHOMy
0719 0imeti Micui.



MoHTyBaHHA nnaTpopmu
A

>

EproHomiuHi Bumorn

[TepeKoHanTecCh, WO IHCTPYMEHT BCTAaHOBIIEHNIA 33 @PrOHOMIYHIX YMOB 3
TOYKM 30py BUCOTY CTOTY Ta CTIMKOCTI. MicLe po3TallyBaHHA NPUCTPOIO
MOBVHHO OYTV TakuMm, 106 onepaTop Mas 406pUIi OrNIAL Ta JOCTaTHbO
BiNbHOrO MiCLIA HAaBKOJO MPUCTPOIO, 0D MOXHa 6yno npaliiosari 6e3
0bMexXeHb.

HanawTyBaHHA Ta 3amiHa

TopuioBanbHa nunka byna TOUHO HanaLiToBaHa Ha 3aBogi. Yepes
LOCTaBKY Ta nepese3eHHs abo By/ib-AKy iHLLY NPHUUMHY MOXe
3HafOOUTUCA NepeHanalLTyBaHHs.

YBATA! Enekmpuyrudi yoap Moxe cnpuduHumu ceplio3Hi mpasmu

abo npuzgecmu 0o 3aeuberi

« [leped pobomoro: Bio'eOHatime kabenb xusneHHs 8i0 Mepexi
KUBTIEHH.

TMPUMITKA.

« [lepexoHalimecs, wo 8axins gikcauii kyma Haxusy HadilHo
3acikcosarudl.

« [lepexoHalimecs, wo numbHUU OUCK He MOPKAEMbCA CMOTY 33ady
2Hi30a abo cnepedy 06epmMoB020 BaXeENSA y 8EDMUKATIbHOMY NOMOXEHHI
90° ma kymax Haxusty 45°.

« AKWO NUbHUL OUCK 3HOWEHUU, 3amiHImb (i020 HOBUM OUCKOM.

- [lepesipme mexHiyHi xapakmepucmuku H08020 OUCKY: 3a8ou
8UKopuUCMOByime Nu/bHi AUCKU diamempom 216 MM 3 NOCAO0YHUM
omaopom diamempom 30 MM 0719 OMPUMAHHSA 6AXAH020 PO3Pi3y.

« [1icnA 3HOCY HakNAoKu i3 NPopi3oM 0718 OUCKA 3aMiHiM ii. AKujo
HAK/AoKa i3 Npopi3om 3HoWIeHa abo NOWKOOXKeHa, 8IOHeCimb nusiky 0o
YNOBHOBAXEHO20 CEPBICHO20 UeHMPY.

Excnnyarauia

3aranbHi NONIOXKeHHA

«  BuKOpwCTOBYITE AOAATKOBI POMKOBI CTON 1A BENNKIX | JOBIYIX
3aroTOBOK i3 AepeBa.

+  BuKopwCTOBYWTE AOAATKOBY CUCTEMY BUAANEHHA MUY

+ Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE NIKY 6€3 HaKNaKy i3 NPOPI3oM.

Mepen BuKopucTaHHAM

+ [lepeBipTe HaABHICTb NOWKOMKEHD IHCTPYMEHTY Ta CUNIOBOTO
Kabenio. CrifkyiiTe 3a TM, WD WHYP XMBNEHHA HE 3HaXOAMBCA B
06nacTi pi3aHHs.

+ [lepen BYKOPUCTaHHAM YBAXKHO OOCTEXTE BEPXHIll KOXYX Ta
DYXOMUIA HIXKHIA KOXYX AVCKA, @ TAKOX TPYOy BMAANEHHA Ny, LWob
nepeKoHaTICA B TOMY, O MiKa byae NpaLioBaTyi KOPEKTHO.

+ [lepeBipTe HUXHI KOXyX A1CKa, 60 BiH pO3pobneHuii Ana WBKaKoro
3aKPUTTA NpW BIANYCKaHHI Baxena. AKLO BiH He 3aKpPUETbCA

npoTarom 1 ceKyHAu, BIAHECITb MWIKY Ha 06CITYroBYBaHHSA
aBTOPW30BaHOMY areHTy 3 pemoHTy DEWALT.

+ [lepekoHalTeCh, O CTPYXKKM, NI Ta YaCTUHKM 3arOTOBKY He

npvi3BedyTb A0 NOiPLIEHHS POOOTY NUKK.

+ AKWO dparmMeHTV 3aroToBKM NOTPANAAIOTb MiXK MUNbHUM UCKOM

Ta 3aXMCHUM KOXYXOM, BIAKIIOUiTb MPUCTPINA Bifl MEPEX KMBNEHHA.
Brnanitb GparmeHTV Ta 3HOB BCTAHOBITb MUNBHNIA NCK.

«  [lo3BonbTe NuAbHOMY AVCKY BINbHO pi3aTi. He npuknagaiTe cuy.

+ 3aBXKAV BUKOHYITe imMiTaliio pi3aHHs (6e3 xmBneHHsA) nepes

noYyaTKoM po3pi3y, Wob NodAUMTH WAAX MUABHOTO AUCKY.

+ He nouvHaiiTe poboTy, JoKa ABUIYH He Habepe obepTis.

« [lepekoHaliTech, Lo BCi NOBOPOTHI PYKOATKM Ta QiKCaTopy 3aTArHEHI.
YBATA! HeHanexHe 8UKOpuCmMaHHs Moxe 3agdamu
ceplio3Hoi wKoou.

« [leped niokoYeHHAM 00 Mepexi XU/ eHHA nepekoHatimecs,
WO IHCMPYMEHM 3HaX00UMbCA 8 NOTIOKEHHI «BUMKH.

+ He do3sonatime cmopoHHim ocobam, wo He npayioioms, ma
0c0671u80 BimAM nioxodumu 00 poboYoi 30HU MAa MOPKAMUCA

efleKmpuYHUX WHYpIB.

TonoxeHHa mina ma pyk

+ He posmawosyime pyku 6auxye Hix 100 MM 8i0 nunbHO20
NOJIOMHA.

« He cxpewydme pyku.

« [lpu nepecysarHi nunku en1i6o ma enpago cmexme 3a Helo ma
cmitime mpowKu 8 CMOPOH] 8i0 NULHO20 OUCKY.

Pi3aHHA

« [leped mum Ak nioHAMU pixydy 207ieKy, 3aexou dagatime
OUCKY NOBHICMIO 3yNUHUMUCA. AKUWO BIOKOMIOIOMBCA MAneHbKi
MPpICKU i3 3a0HLOI CMOPOHU PO3Pi3y, MOXHA NPUKAEIMU 8 Micyi
nponusy cMyxky Knedkoi cmpidku. Pixme pasom 3i cmpidkoro,
nomim 06epexHo 3HiMims CMPIyKy.

+ Jlobpe npumuckatime 3a2omosky 00 cmosty ma HanpAMHOT
npu po3pi3arHi. Ympumyime pyKu 8 mOoMy X NOMOXeHHI 00
8i0NYCKAHHA NEPeMUKA4Ya ma NoBHOI 3ynUHKU NUTbHO20 OUCKY.

« [lpu pi3aHHi nio Kymom KiHuA depes’saHoi 3a20mogku 3
HegesuKum 06pizkom, posmatuuylime 0epes’sHy 3a20mosky
max, Wob Hegesuykut 06pi30k 3a20Mo8KU 3Haxo0uacA 360Ky
8i0 NULHO20 OUCKY 3 BITLLUUM KYMOM NO 8i0HOWEHHIO 00
HANpasnfo4oi; mobmo:

- npunigomy cKoci — 0bpi3oK cnpasa
- Npunpasomy ckoci—3niea

IMicna sukopucmaxHa

«  Bio'edHatme Kabesb XUsNeHHs 8i0 MEPEXi KUBNEHHS.

« 36epizalime moputosanbHy NUAKY 8 Cyxomy, HadiliHO
3aMKHeHoMy ma HedocmynHomy 0718 dimel Micui.

Bupanexna nuny
A

o

A YBATA! Pusuk 80UXaHHa nusty. [Jnf 3HUXEHHS pU3UKy OMpUMarHs

mpasm 3ABX[N sukopucmosylime cxgasneHy NUMO3AxucHy
MACKYy.

A YBATA: 3ABX AN sukopucmosytime nusnococ, po3pobneHud
320HO 3 8i0NOBIOHUMU DUPeKMUBAMU U000 BUKUDY NUSTY NPU
DO3PI3BAHHI OepesuHu.
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« [leaki Tunn nuny, Hanpyknag, y60Buii uu ByKoBUiA NN, BBaXal0TbCA
KaHLeporeHH1MM.

+ [Npw po6oTi 3 MaTepianamvi JOTPUMYATECh NPaBIN, WO AiloTb Y BaLLii
KpaiHi.

TPUMITKA.

« [lidknioyime nusky 00 NPUCMPOIo BUOATIEHHS NUITY NPU PO3NUSTIOBAHHI
OepesuHu. 3agxdu 8paxosylime ¢akmopu, ki 8NIueamMs Ha
YMBOPeHHA NUAY, AK:

- HanexHa 8eHMusAYis poboyo20 Micus;

- 20CMpoMa NUsLHO20 OUCKY;

- HazexHe pe2ynio8aHHsA NUbHO OUCKY,

- [IpowmosxHime NUJIKy Yepe3 3a20mosky. He mseHime nusiky yepes
3020MOBKY.

OumLLeHHA | TexHiYHe 06CNyroByBaHHA

TopuoBanbHa NiKka Npr3HayeHa 4na poboTy NPOTATOM JOBIOro Yacy

3 MiHiManbHMM 06CnyroByBaHHAM. [JoBra 3a/j0BiflbHa poboTa Npunagy

3aNeXMTb Bifj HANEXHOr0 00CTYroByBaHHA NPUNagy Ta perynapHoro

A0r0 OYMLLEHHS.

YBATA! YpaxeHHs enekmpuyHum Cmpymom Moxe cnpuduHumu

cepliosHi mpasmu abo npussecmu 00 3azuberi.

« [leped oyuwjerHHam: Bio'edHalime kabesnb Xug/eHHs 8i0 Mepexi
JKUBTIEHH.

TPUMITKA.

+ Bukopucmosylime 807102y MKAHUHY, 3MOYeHY e 80000 3 M AKUM
MUJIOM.

+ He do3sonatime piouHi nompannamu 8cepeduHy iHcmpymeHma ma
Hikonu He 3aHyptolime demarni iHCMpyMeHma 8 piouHy.

« Kanaska HanpamHoi Moxe 3a6pyOHUMUCA NUIOM. [nA ouueHHs
HaNpas/AYUX KAHABOK BUKOPUCMOBYLime 8i0N08ioHy cucmemy
nusnogiosedeHHA abo cmucHeHe nogimps.

« [leped sukoHaHHaM 6ydb-aKux pobim i3 06C/1ye08y8aHHS IHCMPyMeEHMY
ab0 3amiHu OUCKY, 8idkI04iMb cunosuli kabenb 8i0 Mepexi.

« Hikonu He 8ukoHytime pobomu 3 04UWEHHA PObOYUX YacMUH abo 3
00071y208Y8AHHSA HA NPUCMPOI, WO NPAUIOE, | KOU NUTbHA 20/1i8KA
3HAX00UMbLCA 8 POOOYOMY CMAH.

Yrunisauia
3axucT HaBKOJNMLWHbOroO cepeaoBuLya!l

Po3pinbHuii 36ip. Mpuctpol Ta 6atapei, no3HaueHi

LVIM CIMBOJIOM, HE MOXHa BVKIAATM 3i 3BUYANHUM

NoGYTOBUM CMITTAM.

MpucTpoi Ta 6atapei MICTATb MaTepiany, ki MoxHa

BiAHOBMTY Ta NepepobunTH, WO 3MEHWUTb NoTpedy

y CUPOBUHI. byAb nacka, BigAaBanTe eneKkTpuyHi
B iHCTPymenTy Ta Gatapel Ha nepepobky BifnoBiaHo o

MiCLIeBMX NOCTaHOB. bifibW AeTanbHy iHGopMaLlio MOXKHa

oTpUMaTK Ha caiiti www.2helpU.com.

Bupobxuk:

"Stanley Black & Decker Deutschland

GmbH" Black-&-Decker Str40, D-65510
Idstein, Himevuuna
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/torcovochnaya-pila-dewalt-dws774.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/setevye-torcovochnye-pily.html
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